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El Gran Conflicto 
Lecturas del libro Conflicto de los Siglos 

Lección Tema Capítulos de Lectura en 
El Conflicto de los Siglos 

Notas 

1 La Guerra detrás de todas las 
Guerras 

30, 31  

2 ¿Amor o Egoísmo? Esa es la 
cuestión 

1, 2 Adelanten la lectura 
cuando puedan… 

3 La luz brilla en la oscuridad 3  
4 Defendamos la Verdad 4-6  
5 Fe Contra todo pronóstico 7-11  
6 Los Dos Testigos 12-18 *Capitulo 13 El Despertar 

de España fue insertado a 
la versión en español 

** Ver más información 
7 Motivados por la esperanza 19-22  
8 Luz desde el Santuario 23-25 y 29 Capítulos 26-28 saltados 

hasta la semana 
próxima…        

9 El Fundamento del Gobierno 
de Dios 

26-28  

10 El Espiritismo 
Desenmascarado 

32-35 Ya habíamos leído 30 y 31 
al principio… 

11 El Conflicto Inminente 36-37  
12 Los Acontecimientos Finales 

de la Tierra 
38-39  

13 El Triunfo del Amor de Dios 40-43  
 
*Este capítulo fue compilado por los Sres. C. C. Crisler y H. H. Hall (no tengo más información sobre 
este nombre), y se insertó en esta obra con la aprobación de la autora.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



**Crisler, Clarence Creager (1877–1936) 
 

  
 

Foto cortesía de los Archivos de la Asociación General de los Adventistas del Séptimo Día. 
 
Taquígrafo, secretario privado, editor, bibliófilo, investigador, autor y asistente literario de confianza de Elena G. 
de White, Clarence Crisler también fue misionero, misionólogo y administrador. Crisler era un taquígrafo 
talentoso y confiable que sirvió como secretario privado de tres presidentes de la iglesia y se convirtió en 
asistente literario de Elena de White, trabajando estrechamente con ella en la revisión y preparación de sus 
libros, la transcripción de entrevistas y otros trabajos editoriales. Como misionero sirvió durante dos décadas 
(1916-1936) como persona clave en la rápida expansión de la obra de la iglesia, particularmente a través de la 
imprenta, en toda Asia. 
 

¿Le falta un capítulo a El Conflicto de los Siglos? 
 
Los lectores que comparen la edición en español de El Conflicto de los Siglos con el original en inglés se 
sorprenderán al saber que la versión en español contiene un capítulo adicional: el capítulo 13. El origen de 
este capítulo se explica en The Later Elmshaven Years, [vol. 6 de la serie de biografías de Elena G. de 
White], p. 377, de la siguiente manera: 
 
A medida que la obra de la iglesia se ampliaba para abarcar muchos países y muchos idiomas, se tomaron 
medidas para traducir el nuevo libro a fin de que los pueblos de muchas lenguas pudieran leerlo. Una de 
las primeras fue la española, emprendida casi de inmediato. Al iniciarse esta obra, se observó que no se 
había dado lugar a la reforma en España. Al deliberar con Elena de White, se decidió que sería bueno que 
en la imprenta española se añadiera un capítulo suplementario compilado por escritores competentes. 
Así, el Conflicto de los Siglos españoles lleva cuarenta y tres capítulos en lugar de los cuarenta y dos de 
otras impresiones. El capítulo trece de ese libro, titulado “El despertar en España”, está claramente 
designado como un trabajo de "colaboración" y tiene una nota a pie de página que dice: 
 
Este capítulo fue compilado por C. C. Crisler y H. H. Hall, y fue insertado en este libro con la aprobación de 
la autora. 
 
Por consiguiente, nunca ha faltado ningún capítulo de El Conflicto de los Siglos. Este material que no es de 
Elena de White siempre ha estado disponible en la edición en español, y nunca tuvo la intención de que 
fuera parte de la edición original en inglés. 
 


